
EN Pause Mode Active
4 vertical dashes and device 

Pause Mode is only available in Performance Mode,
during the first 3 minutes or 8 puffs of the experience.
When pause is activated, Performance Mode
gives you up to two consecutive experiences and
pause is available only for one of the them.

vibration indicate that Pause 
Mode has been activated.
Pause Mode can last up to
8 minutes. If experience is 
not resumed, Holder will
automatically switch off.

FR Mode Pause activé
Quatre traits verticaux et
la vibration de l’appareil indiquent
que le mode Pause est activé.
Le mode Pause peut durer jusqu’à
8 minutes. Si l’expérience n’est
pas reprise, le porte‑bâtonnet
s’éteindra automatiquement.
Le mode Pause est uniquement disponible
en mode Performance, durant les 3 premières
minutes ou les 8 premières bouffées de l’expérience.
Lorsque le mode Pause est activé, le mode Performance
permet jusqu’à deux expériences consécutives,
et le mode Pause ne peut être utilisé que pour
une seule d’entre elles.

Resume 
Experience 
EN Resume Experience

Swipe UP across entire Touch 
Screen and wait for reheating 
to complete before resuming 
experience. Vibration and 
Light Guide will indicate 
Holder is ready to resume use.

FR Reprendre l’expérience
Faites glisser votre doigt vers
le haut sur toute la surface
de l’écran tactile et attendez
que le réchauffage soit terminé
avant de reprendre l’expérience.
La vibration et le guide lumineux
indiquent que le porte‑bâtonnet
est prêt à être utilisé.

Pause Mode 

Pause Mode 
Available 
EN Pause Mode Available

Two vertical dashes on Touch 
Screen indicate Pause Mode 
availability. Swipe DOWN across 
entire Touch Screen to pause 
experience. Pause Mode can be 
used once in the first or second 
consecutive use, and can be 
activated within the first
3 minutes, or 8 puffs
of the experience.

FR Mode Pause   

FR Mode Pause disponible
Deux traits verticaux à l’écran tactile
indiquent que le mode Pause
est disponible. Faites glisser votre doigt
vers le bas sur toute la surface
de l’écran tactile pour mettre
l’expérience en pause.
Le mode Pause peut être utilisé
une seule fois lors de la première ou
de la deuxième utilisation consécutive
et peut être activé dans les 3 premières
minutes ou lors des 8 premières
bouffées de l’expérience.

Pause Mode
Active

Discover the
New Features
FR Découvrez les nouvelles fonctionnalités    

EN Download Q-Lab app
Use the Q-Lab app to adjust device 
settings and customize your 
experience. 

FR Téléchargez l’application Q‑Lab
Utilisez l’application Q‑Lab pour
ajuster les paramètres de l’appareil
et personnaliser votre expérience.

Scan for Q-Lab app.

Balayez pour télécharger
l’application Q‑Lab.

This product is not risk free and provides nicotine, which is addictive. Only for use by adults who would otherwise continue to smoke or use other nicotine products.
Ce produit n’est pas sans risque et libère de la nicotine, qui crée une dépendance. Il est destiné uniquement à être utilisé par les adultes

qui continueraient autrement de fumer ou d’utiliser d’autres produits à base de nicotine.
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FlexPuff

EN FlexPuff automatically analyzes your experience 
and may provide 4 extra puffs within experience 
lasting up to 6 min.*
*FlexPuff is designed to work with tobacco sticks. Activation and number 
of puffs depend on individual usage patterns, extra puffs might not apply 
to all adult consumers and/or experiences. FlexPuff does not activate when 
pause is used.

FR

FR FlexPuff    

FlexPuff analyse automatiquement votre
expérience et peut offrir jusqu’à 4 bouffées
supplémentaires, pour une expérience d’une durée
maximale de 6 minutes.*
*FlexPuff est conçu pour fonctionner avec des bâtonnets de tabac.
L’activation et le nombre de bouffées dépendent des habitudes
d’utilisation individuelles; les bouffées supplémentaires pourraient
ne pas s’appliquer à tous les consommateurs adultes et/ou à toutes
les expériences. FlexPuff ne s’active pas lorsque le mode Pause est utilisé.

Quick Tips

Screen States

EN Screen States
Two dashes, ready for two uses.1
One dash, ready for one use.2
(0) Battery depleted, need to recharge.3
(E) Reset Holder and Pocket Charger.4

FR 

FR Conseils rapides    

États de l’écran
Deux traits : prêt pour deux utilisations.1
Un trait : prêt pour une utilisation.2
(0) Batterie épuisée : recharge requise.3
(E) Réinitialiser le porte‑bâtonnet et
le chargeur de poche.4

To Reset 

EN To Reset
Place Holder in Pocket 
Charger and press Pocket 
Charger Button for 10 
seconds. All Status Lights 
will turn OFF, and turn ON to 
confirm a RESET. If problem 
persists, contact IQOS 
Support. 

FR Réinitialisation
Pour réinitialiser, placez
le porte‑bâtonnet dans
le chargeur de poche, puis
appuyez sur le bouton
du chargeur de poche
pendant 10 secondes.
Tous les voyants lumineux
d’état s’éteindront, puis se
rallumeront pour confirmer
la réinitialisation.
Si le problème persiste,
communiquez avec
le service de soutien IQOS.

Flex Battery Modes 

EN Flex Battery Modes
Performance Mode (default) 
Up to 3 consecutive uses without Pause or 2 
consecutive uses with Pause for one of them. 
Eco Mode* 
Holder is set for a single use. Pause Mode is not 
available. *Eco mode can only be set through Q-Lab app.

FR Modes de batterie Flex
Mode Performance (par défaut)
Jusqu’à 3 utilisations consécutives sans
le mode Pause, ou 2 utilisations consécutives
si le mode Pause est utilisé pour l’une d’elles.
Mode Éco*
Le porte‑bâtonnet est réglé pour une seule
utilisation. Le mode Pause n’est pas disponible.
*Le mode Éco peut uniquement être activé à l’aide de l’application Q‑Lab.

This product is not risk free and provides nicotine, which is addictive. Only for use by adults who would otherwise continue to smoke or use other nicotine products.
Ce produit n’est pas sans risque et libère de la nicotine, qui crée une dépendance. Il est destiné uniquement à être utilisé par les adultes

qui continueraient autrement de fumer ou d’utiliser d’autres produits à base de nicotine.



How to use your IQOS ILUMA i PRIME
FR Comment utiliser votre IQOS ILUMA i PRIME™

1. 
Turn On

EN Turn On
Press and hold Pocket 
Charger Button for 4 
seconds, then release; 
Status Lights will 
turn ON.

FR Mise en marche
Appuyez sur le bouton
du chargeur de poche
et maintenez‑le enfoncé
pendant 4 secondes,
puis relâchez‑le.
Les voyants lumineux
d’état s’allumeront.

2. 
Charge

EN Charge
The Holder will charge 
automatically when placed 
into the Pocket Charger. 
Before first use, fully charge 
your IQOS ILUMA i PRIME™ 
with a compatible Power 
Adaptor, as per Safety 
Warnings and Instructions.
(approx. 135 min). 

FR Recharge
Le porte‑bâtonnet
se recharge
automatiquement lorsqu’il
est placé dans le chargeur
de poche. Avant la première
utilisation, rechargez
complètement votre
IQOS ILUMA i PRIME™
à l’aide d’un adaptateur
d’alimentation compatible,
conformément aux
avertissements et consignes
de sécurité.
(Environ 135 minutes.)

™

4.
Autostart
Heating 
EN Autostart Heating

Heating starts 
automatically, 
or, by swiping UP on 
Touch Screen. Touch 
Screen will show 
heating status.

FR Chauffage à démarrage
automatique
Le chauffage démarre
automatiquement, ou en
faisant glisser votre doigt
vers le haut sur l’écran
tactile. L’écran tactile
indique l’état
du chauffage.

3.
Insert 
TEREA Stick
EN Insert TEREA Stick.

Insert TEREA Stick
to line on filter until
Holder vibrates. 

FR Insérer le bâtonnet
TEREA
Insérez le bâtonnet
TEREA jusqu’à la ligne
indiquée sur le filtre,
jusqu’à ce que
le porte‑bâtonnet
vibre.

This product is not risk free and provides nicotine, which is addictive. Only for use by adults who would otherwise continue to smoke or use other nicotine products.
Ce produit n’est pas sans risque et libère de la nicotine, qui crée une dépendance. Il est destiné uniquement à être utilisé par les adultes

qui continueraient autrement de fumer ou d’utiliser d’autres produits à base de nicotine.



5.
Begin Use 

EN Begin Use
Start using after 
2nd vibration.

FR Commencer l’utilisation
Commencez l’utilisation
après la deuxième
vibration.

6.
Experience 
Countdown 
EN Experience 

Countdown
Light Guide around 
Touch Screen indicates 
remaining time of 
experience.

FR  Décompte
de l’expérience
Le guide lumineux autour
de l’écran tactile indique
le temps restant
de l’expérience.

7. 
Nearly 
Complete 
EN Nearly Complete

To signal last 30 
seconds or last 2 
puffs, Holder will 
vibrate. 

FR Presque terminé
Pour signaler
les 30 dernières
secondes
ou les 2 dernières
bouffées,
le porte‑bâtonnet
vibre.

8.
Remove 
TEREA Stick
EN Remove TEREA Stick

Remove used 
TEREA Stick
and dispose as per 
Safety Warnings and 
Instructions.

FR Retirer le bâtonnet TEREA
Retirez le bâtonnet TEREA
usagé et
jetez‑le conformément
aux avertissements
et consignes de sécurité.

This product is not risk free and provides nicotine, which is addictive. Only for use by adults who would otherwise continue to smoke or use other nicotine products.
Ce produit n’est pas sans risque et libère de la nicotine, qui crée une dépendance. Il est destiné uniquement à être utilisé par les adultes

qui continueraient autrement de fumer ou d’utiliser d’autres produits à base de nicotine.




